
mandarincorner.org/russian 1

30 предложений о чувствах и эмоциях на китайском

1 pèifú 佩服 восхищаться

Měigerén dōu hěn pèifú xiāofángyuán
de yǒngqì. 每个人都很佩服消防员的勇气。

Все восхищаются мужеством
пожарных.

2 shēngqì 生气 злиться

Tā cháng wúyuánwúgù shēngqì. 他常无缘无故生气。 Он часто злится без причины.

3 tǎoyàn 讨厌 не переносить, ненавидеть

Tā tǎoyàn jiābān. 他讨厌加班。
Он терпеть не может работать
сверхурочно.
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4 shīwàng 失望 разочарованный

Lǎoshī duì xuésheng men de chéngjì
hěn shīwàng. 老师对学生们的成绩很失望。

Учитель очень разочарован
оценками учеников.

5 wúliáo 无聊 скучный

Tā juéde zhège huìyì wúliáo jíle. 她觉得这个会议无聊极了。
Это совещание показалось ей
чрезвычайно скучным.

6 jǔsàng 沮丧 расстроенный, подавленный

Tā juéde hěn jǔsàng, yīnwèi tā
mǎibuqǐ zhè tiáo ángguì de qúnzi.

她觉得很沮丧，因为她买不起这条昂贵

的裙子。

Она очень расстроена, потому что
не может позволить себе это
дорогое платье.

7 gūdú 孤独 одинокий

Zhàngfu qùshì hòu, tā gǎndào
fēicháng gūdú. 丈夫去世后，她感到非常孤独。

После смерти мужа она чувствует
себя очень одинокой.
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8 hòuhuǐ 后悔 сожалеть

Tā hòuhuǐ cuòguài le tā. 她后悔错怪了他。
Она сожалеет, что ошибочно
обвинила его.

9 hàipà 害怕 бояться

Xiǎo nǚhái fēicháng hàipà dǎzhēn. 小女孩非常害怕打针。 Девочка очень боится уколов.

10 dānxīn 担心 беспокоиться

Tā dānxīn qīzi kěnéng huìsǐ. 他担心妻子可能会死。
Он беспокоится, что его жена может
умереть.

11 xīngfèn 兴奋 воодушевлённый

Shōudào māma sòng de Shèngdàn
lǐwù, tā gǎndào xīngfèn jíle.

收到妈妈送的圣诞礼物，她感到兴奋极

了。

Она была крайне воодушевлена,
получив от мамы рождественский
подарок.
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12 shāngxīn 伤心 убитый горем, с разбитым сердцем

Tīngdào fùqīn qùshì de xiāoxi, tā
fēicháng shāngxīn. 听到父亲去世的消息，她非常伤心。

Она была убита горем, узнав о
смерти отца.

13 kāixīn 开心 радоваться

Xiǎo nǚhái hěn kāixīn hé māma zài
xuě dì lǐ wán. 小女孩很开心和妈妈在雪地里玩。

Девочка радостно играла в снегу со
своей мамой.

14 jīngxǐ 惊喜 (приятно) удивлённый; сюрприз

Tā wèi shōudào nányǒu sòng de huā
gǎndào shífēn jīngxǐ. 她为收到男友送的花感到十分惊喜。

Она очень удивилась, получив
цветы от своего парня.

15 hèn 恨 ненавидеть

Tā dǎxīnyǎnli hèn tā. 他打心眼里恨她。 Он ненавидит её всей душой.
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16 chījīng 吃惊 ошеломлённый, шокированный

Tīngdào zhège xiāoxi wǒ hěn chījīng. 听到这个消息我很吃惊。 Я был в шоке, услышав эту новость.

17 jìdu 忌妒 завидовать

Tóngshì men dōu hěn jìdu tā
shēngzhí le. 同事们都很忌妒她升职了。

Все коллеги завидуют её
повышению.

18 jǐnzhāng 紧张 нервный, взволнованный

Tā hé lǎobǎn shuōhuà shí zǒngshì
hěn jǐnzhāng. 她和老板说话时总是很紧张。

Она всегда нервничает, когда
говорит с начальником.

19 juéwàng 绝望 отчаяние

Gōngsī pòchǎn hòu, tā xiànrù le
juéwàng. 公司破产后，他陷入了绝望。

Когда компания обанкротилась, он
впал в отчаяние.
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20 zìháo 自豪
гордый собой (своими
достижениями и т.д.)

Huòdé bìyèzhèngshū shí, tāmen
gǎndào shífēn zìháo. 获得毕业证书时，他们感到十分自豪。

Они были очень горды собой,
получив дипломы.

21 yànfán 厌烦 надоесть, сыт по горло

Tā bùduàn de láodao shēng ràng tā
gǎndào hěn yànfán. 她不断的唠叨声让他感到很厌烦。

Он был сыт по горло её
бесконечным ворчанием.

22 ài 爱 любить

Měi yī gè mǔqīn dōu ài zìjǐ de háizi. 每一个母亲都爱自己的孩子。 Каждая мать любит своё дитя.

23 qīdài 期待 ждать с нетерпением

Tā hěn qīdài jīnwǎn de yuēhuì. 她很期待今晚的约会。
Она с нетерпением ждёт
сегодняшнего свидания.



mandarincorner.org/russian 7

24 xiǎngniàn 想念 скучать, думать

Tā zài xiǎngniàn tā de jiārén. 她在想念她的家人。 Она скучает по своей семье.

25 gǎndòng 感动 растрогать, тронуть (эмоционально)

Tāmen zhījiān de ài gǎndòng le wǒ. 他们之间的爱感动了我。 Меня растрогала их любовь.

26 xīwàng 希望 надеяться

Bàba xīwàng érzi zǎodiǎnr hǎoqǐlai. 爸爸希望儿子早点儿好起来。
Отец надеется, что сын как можно
скорее поправится.

27 nèijiù 内疚 раскаяние, угрызения совести

Tā wèi zuówǎn dǎ le tā ér gǎndào
nèijiù. 他为昨晚打了她而感到内疚。

Его мучает совесть за то, что он
ударил её прошлой ночью.
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28 gāngà 尴尬 неловко

Tāmen tǎolùn de huàtí ràng tā
gǎndào hěn gāngà. 他们讨论的话题让她感到很尴尬。

Она чувствовала себя неловко
из-за темы их разговора.

29 gǎnxìngqù 感兴趣 испытывать интерес

Quán jiā rén dōu duì tā de gùshi hěn
gǎnxìngqù. 全家人都对她的故事很感兴趣。

Вся семья заинтересовалась её
историей.

30 xiǎngyào 想要 хотеть

Tā xiǎngyào yāoqǐng tā chī wǎnfàn. 他想要邀请她吃晚饭。 Он хочет пригласить её на ужин.


